Pesukarhua (Procyon lotor) tarkoittava supi on lainattu suomen kieleen1800-luvun puolimaissa ruotsin sanasta sjubb, joka on peräisin Pohjois-Amerikan alkuperäiskieliin kuuluvasta, nyt jo kadonneesta narragansetin kielestä. Siellä eläimen nimi on ausup, joka tarkoittaa yöllä liikkuvaa koiran tapaista otusta. Ruotsissa sjubb on merkinnyt myös turkista tai turkisreunusta, ja tässä yhteydessä supipälsy tai supiturkki on tullut ensin tutuksi myös suomalaisille. Se on mainittu vuonna 1854 Oulun Viikkosanomissa, jossa itse eläimestä käytetään vain latinalaista nimeä. Vuoden 1857 Suomettaressa oli ilmoitus, jossa tarjottiin ostettavaksi ”pesiäiskarhun- eli supinnahkaisia” turkkeja. Seuraavalla vuosikymmenellä ”ulkomainen karvaeläin” supi mainitaan jo monessa kaupallisessa tiedotteessa. Rinnalla käytetään myös nimitystä pesukarhu. Elias Lönnrotin sanakirjassa 1880 eläimen nimityksenä on supiohto, jossa jälkiosa on vanha karhun nimitys. Nisäkäsnimistötoimikunta on ehdottanut vuonna 2008, että suomenkieliseksi nimeksi vakinaistettaisiin supi. 

Alkuperäinen supi ei koskaan ole kuulunut Suomen luontoon, joskin muutaman kerran sellaisia on karannut turkistarhoista. Sen sijaan haitalliseksi vieraslajiksi luokiteltu supikoira (Nyctereutes procyonoides) on alkanut yleistyä Suomessa 1950-luvulta lähtien. 1900-luvun alkupuolella, jolloin eläimestä tehtiin ensimmäiset havainnot, sitä nimitettiin mm. näätäkoiraksi, joka oli suora käännös saksankielisestä nimityksestä Marderhund. Metsästys ja kalastus -lehdessä vuonna 1943 nimeksi annettiin supikoira, koska eläin muistutti varsinkin naamaltaan pesukarhua eli supia. Valintaa tuki eläimen latinankielinen lajinimi procyonoides, joka tarkoittaa sananmukaisesti ’supia muistuttava’. Pitkät sanat pyrkivät lyhenemään, ja myös supikoirasta on alettu käyttää lyhyempää nimitystä supi. Väärinkäsitysten välttämiseksi on 1970-luvulta lähtien käytetty myös nimeä suomensupi varsinkin silloin, kun on kysymys tarhatuista turkiseläimistä.

Suomen kielessä on myös muita supi-sanoja. Päästäistä on joskus nimitetty supihiireksi sen suipon kuonon takia. Sitten on vielä vahvikesana supi, joka on saatu ottamalla su-alkuisesta sanasta alkutavu ja lisäämällä siihen pääte: supi suolaton, supi suomalainen. Tämä supi ei sinänsä tarkoita mitään, se vain vahvistaa seuraavan sanan merkitystä.
